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B7-0000/2010

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τη διαδικασία ευρωπαϊκής 
ολοκλήρωσης της Σερβίας

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τη Συμφωνία Σταθεροποίησης και Σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους και της Δημοκρατίας της Σερβίας, η οποία 
βρίσκεται σε διαδικασία κύρωσης από τα κράτη μέλη και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
καθώς και την Ενδιάμεση Συμφωνία για το εμπόριο και συναφή ζητήματα μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Σερβίας, η οποία τέθηκε σε ισχύ την 1η 
Φεβρουαρίου 2010,

– έχοντας υπόψη την απόφαση του Συμβουλίου 2008/213/ΕΚ της 18ης Φεβρουαρίου 2008, 
για τις αρχές, τις προτεραιότητες και τις προϋποθέσεις που περιλαμβάνονται στην 
Ευρωπαϊκή Εταιρική Σχέση με τη Σερβία, και για την κατάργηση της απόφασης 
2006/56/ΕΚ1,

– έχοντας υπόψη την έκθεση προόδου της Επιτροπής του 2009 για τη Σερβία2 και την 
ανακοίνωση της Επιτροπής της 14ης Οκτωβρίου 2009 με τίτλο "στρατηγική διεύρυνσης 
και κυριότερες προκλήσεις για την περίοδο 2009-2010"3,

– έχοντας υπόψη την κοινή δήλωση της Διακοινοβουλευτικής Συνέλευσης ΕΕ-Σερβίας στις 
4-5 Οκτωβρίου 2010,

– έχοντας υπόψη τη συμφωνία επανεισδοχής μεταξύ ΕΕ και Σερβίας της 8ης Νοεμβρίου 
20074 και τον κανονισμό (ΕΚ) του Συμβουλίου αριθ. 1244/2009 της 30ης Νοεμβρίου
2009, που εγκρίθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2009 για την τροποποίηση του Κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 539/2001 της 15ης Μαρτίου 2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι
υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των 
εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι 
των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή5,

– έχοντας υπόψη τη σύστασή του προς το Συμβούλιο της 25ης Οκτωβρίου 2007 για τις 
σχέσεις μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Σερβίας6 και το ψήφισμά του της 26ης 
Νοεμβρίου 2009 σχετικά με το έγγραφο στρατηγικής του 2009 για τη διεύρυνση, που 
εκπόνησε η Επιτροπή, το οποίο αφορά τα κράτη των Δυτικών Βαλκανίων, την Ισλανδία 
και την Τουρκία7,

                                               
1 ΕΕ L 80, 19.3.2008, σ. 46
2 SEC(2009)1339 τελικό
3 COM(2009)0533 τελικό
4 ΕΕ L 334, 19.12.2007, σ. 46
5 ΕΕ L 336, 18.12.2009, σ. 1
6 T6-0482/2007
7 T7-0097/2009
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– έχοντας υπόψη την έκθεση του Γενικού Εισαγγελέα του ΔΠΔΓ η οποία υποβλήθηκε στις 
18 Ιουνίου 2010, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 110, παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι στα συμπεράσματα της Προεδρίας που εκδόθηκαν μετά την 
σύνοδο του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στη Θεσσαλονίκη στις 19 και 20 Ιουνίου 2003 
διατυπώθηκε η υπόσχεση προς όλα τα κράτη των Δυτικών Βαλκανίων ότι θα ενταχθούν 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ότι η υπόσχεση αυτή επανελήφθη στην ανανεωμένη 
συναίνεση για τη διεύρυνση που εγκρίθηκε από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο στις 14 και 15 
Δεκεμβρίου 2006,

1. συγχαίρει τη Σερβία για την πρόοδο που έχει σημειώσει στη διαδικασία των 
μεταρρυθμίσεων· χαιρετίζει την απόφαση να ανοίξει η διαδικασία κύρωσης της 
Συμφωνίας Σταθεροποίησης και Σύνδεσης με τη Σερβία, την οποία έλαβε το Συμβούλιο 
στις 14 Ιουνίου 2010 και το γεγονός ότι πέντε κράτη μέλη έχουν ήδη κυρώσει τη 
Συμφωνία· καλεί τα υπόλοιπα κράτη μέλη να προχωρήσουν ταχέως στην διαδικασία 
κύρωσης·

2. χαιρετίζει την αίτηση της Σερβίας για ένταξη στην Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία υπεβλήθη 
στις 22 Δεκεμβρίου 2009, και καλεί το Συμβούλιο να καλέσει την Επιτροπή το ταχύτερο 
δυνατό να εκπονήσει τη γνωμοδότησή της επί του θέματος·

3. χαιρετίζει την απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την φιλελευθεροποίηση του 
καθεστώτος θεώρησης διαβατηρίων, που επιτρέπει στους Σέρβους πολίτες να ταξιδεύουν 
χωρίς θεώρηση διαβατηρίου στον χώρο του Σένγκεν από την 19η Δεκεμβρίου 2009· 
χαιρετίζει την απόφαση της σερβικής κυβέρνησης να επιτρέψει στους πολίτες της ΕΕ να 
ταξιδεύουν στη Σερβία με δελτία ταυτότητας και ζητεί περαιτέρω πρωτοβουλίες για να
διευκολυνθούν οι μετακινήσεις των κατοίκων της περιοχής των Δυτικών Βαλκανίων·

4. χαιρετίζει το κοινό ψήφισμα ΕΕ-Σερβίας σχετικά με τη συμβουλευτική γνωμοδότηση του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για την ανεξαρτησία του Κοσσυφοπεδίου, που εγκρίθηκε 
δια βοής από την Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών στις  9 Σεπτεμβρίου· 
χαιρετίζει την προθυμία της σερβικής κυβέρνησης να επιδοθεί σε ανανεωμένο διάλογο με 
το Κοσσυφοπέδιο μέσα σε ενωσιακό πλαίσιο και ζητεί να ξεκινήσουν χωρίς καθυστέρηση 
οι συνομιλίες· υπογραμμίζει ότι ο διάλογος, για να είναι επιτυχημένος, θα απαιτήσει 
δέσμευση και προθυμία συμβιβασμού και από τις δύο πλευρές ενόψει του κοινού 
ευρωπαϊκού τους μέλλοντος· υπενθυμίζει ότι οι σχέσεις καλής γειτονίας αποτελούν μια 
από τις σημαντικότερες προϋποθέσεις προκειμένου όλες οι χώρες των Δυτικών 
Βαλκανίων να προχωρήσουν προς την ένταξη στην ΕΕ·

5. υπενθυμίζει ότι η πλήρης συνεργασία με το ΔΠΔΓ αποτελεί θεμελιώδη προϋπόθεση 
προκειμένου η Σερβία να προχωρήσει στο δρόμο της ένταξης στην ΕΕ· υπογραμμίζει ότι 
μόνο η σύλληψη και έκδοση στη Χάγη των δύο εναπομενόντων φυγάδων μπορεί να 
θεωρηθεί πλήρης συνεργασία και καλεί να ληφθούν ταχέως μέτρα σε αυτή την 
κατεύθυνση έτσι ώστε να καταστεί δυνατή επιτέλους η εκπλήρωση της εντολής του 
Δικαστηρίου, και ιδίως η επανεξέταση της τρέχουσας στρατηγικής εντοπισμού των 
φυγάδων η οποία μέχρι στιγμής δεν έχει στεφθεί με επιτυχία·
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6. χαιρετίζει το ψήφισμα για τη Σρεμπρένιτσα που εγκρίθηκε από το σερβικό κοινοβούλιο, 
ως σημαντικό βήμα στην διαδικασία της συνειδητοποίησης των ωμοτήτων που 
σημειώθηκαν στο πρόσφατο παρελθόν και για την περιφερειακή συμφιλίωση· επαινεί την 
απόφαση του Προέδρου Tadić να συμμετάσχει στον εορτασμό της 15ης επετείου της 
γενοκτονίας στη Σρεμπρένιτσα, ως ένα περαιτέρω βήμα σε αυτή την κατεύθυνση· 
χαιρετίζει το ζήλο και τον επαγγελματισμό της υπηρεσίας του Ειδικού Εισαγγελέα για 
εγκλήματα πολέμου, μεταξύ των οποίων την ταχεία αντίδραση όσον αφορά την έρευνα 
στην λίμνη Perucac·

7. λαμβάνει υπό σημείωση τη μεταρρύθμιση της δικαστικής εξουσίας και ζητεί περαιτέρω 
ενεργητικές προσπάθειες ώστε να εξασφαλιστεί η ανεξαρτησία και η αμεροληψία των 
δικαστών και να βελτιωθεί η αποτελεσματικότητα του έργου των δικαστηρίων· χαιρετίζει 
τη διαδικασία επαναδιορισμού των δικαστών αλλά υπογραμμίζει ότι πρέπει να 
πραγματοποιηθεί με διαφάνεια, εξασφαλίζοντας το δικαίωμα των μη επαναδιορισθέντων 
δικαστών να υποβάλλουν έφεση σε μια τέτοια απόφαση, ενώ παράλληλα προειδοποιεί για 
την πολιτικοποίηση της διαδικασίας· επισύρει την προσοχή στις καθυστερήσεις έγκρισης 
της σχετικής νομοθεσίας και καλεί την κυβέρνηση να αποστείλει ταχέως τα εναπομένοντα 
νομοσχέδια στο κοινοβούλιο· επιπλέον ζητεί να αφιερωθούν στα δικαστήρια, 
συμπεριλαμβανομένου του Συνταγματικού Δικαστηρίου, περαιτέρω οικονομικοί και 
διοικητικοί πόροι, έτσι ώστε να βελτιωθεί η λειτουργία τους και να εξαλειφθεί ο 
κατάλογος υποθέσεων που καθυστερούν·

8. υπενθυμίζει ότι οι προσπάθειες υπεράσπισης του κράτους δικαίου πρέπει να αποτελούν 
την ύψιστη προτεραιότητα των αρχών· χαιρετίζει την πρόοδο της καταπολέμησης της 
διαφθοράς, που εκδηλώνεται μεταξύ άλλων από τις πρόσφατες πολύκροτες υποθέσεις 
διώξεων και από την δημιουργία του κατάλληλου νομοθετικού πλαισίου, αλλά 
υπογραμμίζει ότι η διαφθορά εξακολουθεί να είναι διαδεδομένη στη χώρα και ζητεί 
μεγαλύτερες προσπάθειες για την εξάλειψή της· επισύρει την προσοχή στην πρακτική των 
διπλών αξιωμάτων, που συνιστά σοβαρό κίνδυνο σύγκρουσης συμφερόντων και που 
πρέπει να αντιμετωπιστεί κατά προτεραιότητα· προς τούτο, εκφράζει την ανησυχία του 
για τις πρόσφατες αλλαγές στο νόμο που διέπει την Υπηρεσία Καταπολέμησης της 
Διαφθοράς, οι οποίες κινούνται προς την αντίθετη κατεύθυνση, και παρατηρεί ότι η 
Υπηρεσία προσέφυγε στο Συνταγματικό Δικαστήριο σχετικά με τη συνταγματικότητα 
αυτού του μέτρου· καλεί τις αρχές να προσφέρουν κάθε απαραίτητη πολιτική και 
διοικητική στήριξη στις δραστηριότητες της Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Διαφθοράς 
και υπογραμμίζει την ανάγκη ταχείας διερεύνησης των περιστατικών διαφθοράς που 
αναφέρονται από την Υπηρεσία· ζητεί την έγκριση των τροπολογιών στο νόμο για τη 
χρηματοδότηση των πολιτικών κομμάτων, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται απόλυτη 
διαφάνεια και αποτελεσματική παρακολούθηση του συστήματος χρηματοδότησης των 
κομμάτων· υπογραμμίζει τη σημασία που έχει η επιστροφή της περιουσίας ως σημαντικό 
βήμα στην απονομή της δικαιοσύνης·

9. χαιρετίζει την πρόοδο στη μεταρρύθμιση της δημόσιας διοίκησης· υπογραμμίζει ότι 
πρέπει να καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες για τη δημιουργία ανεξάρτητης 
δημόσιας υπηρεσίας και επισύρει την προσοχή, στο πλαίσιο αυτό, στην επιβλαβή 
πρακτική της πρόσληψης προσωπικού εκτός των πλαισίων του νόμου για τους δημόσιους 
λειτουργούς, συχνά στη βάση πολιτικών διασυνδέσεων· επισύρει την προσοχή στη συνεχή 
ανάγκη για οικοδόμηση των δυνατοτήτων της διοίκησης, τόσο σε εθνικό όσο και σε 
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τοπικό επίπεδο και καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει να επικουρεί τις αρχές στην 
κατεύθυνση αυτή, σε συντονισμό με άλλους χορηγούς· 

10. χαιρετίζει την πρόοδο στη μεταρρύθμιση της αστυνομίας και την αυξημένη συνεργασία 
σε αστυνομικό επίπεδο με τις γειτονικές χώρες· ωστόσο, επισύρει την προσοχή στα 
περιστατικά ανάρμοστης συμπεριφοράς των αστυνομικών, συμπεριλαμβανομένου του 
υπερβάλλοντος ζήλου και της βίας των αστυνομικών υπαλλήλων εναντίον πολιτών, και 
ζητεί να καταβληθούν περαιτέρω ενεργητικές προσπάθειες έτσι ώστε να τιμωρηθούν οι 
παραβάτες· χαιρετίζει τις προσπάθειες για αύξηση της συμμετοχής γυναικών στη δύναμη 
της αστυνομίας·

11. χαιρετίζει τη βελτιωμένη συνεργασία μεταξύ της αστυνομίας και των εισαγγελικών 
αρχών, η οποία αποφέρει καρπούς στην καταπολέμηση της οργανωμένης 
εγκληματικότητας· ζητεί να καταβληθούν περαιτέρω προσπάθειες σε αυτή την 
κατεύθυνση·

12. υπενθυμίζει τη σημασία ενός καλώς λειτουργούντος κοινοβουλίου ως ζωτικού θεσμού 
του δημοκρατικού συστήματος και υπογραμμίζει τη σημασία του έργου που εκτελούν οι 
κοινοβουλευτικές επιτροπές, οι οποίες θα πρέπει να χρησιμοποιούνται σε ικανοποιητικό 
βαθμό· επισύρει την προσοχή στην πρακτική των "εν λευκώ εντολών" που επιτρέπουν στα 
πολιτικά κόμματα να ελέγχουν τις δραστηριότητες των μελών του κοινοβουλίου, αντίθετα 
με τη δημοκρατική αρχή της ανεξαρτησίας των βουλευτών, καλεί δε τα πολιτικά κόμματα 
να την τερματίσουν· χαιρετίζει την έγκριση του νέου Κανονισμού του Κοινοβουλίου, 
ζητεί την ενίσχυση της εποπτείας των δραστηριοτήτων της κυβέρνησης και επαινεί την 
επίσημη καθιέρωση δημοσίων ακροάσεων προς τούτο στον Κανονισμό· χαιρετίζει επίσης 
τις διατάξεις που επιτρέπουν την εποπτεία των ανεξάρτητων αρχών, αλλά ζητεί να 
εκπονηθούν σαφή κριτήρια για την απόρριψη των εκθέσεών τους·

13. υπενθυμίζει την ύψιστη σημασία που έχουν τα ισχυρά και ανεξάρτητα μέσα ενημέρωσης 
για τη δημοκρατία και ζητεί να ληφθούν βήματα ώστε να εξασφαλιστεί η ανεξαρτησία 
τους από πολιτική και άλλη επιρροή· εκφράζει την ανησυχία του για το θόρυβο σχετικά 
με την ιδιωτικοποίηση της καθημερινής εφημερίδας "Večernje novosti" και καλεί την 
κυβέρνηση να εξασφαλίσει την ίση μεταχείριση όλων των αλλοδαπών και εγχώριων 
επενδυτών· καταδικάζει τις επιθέσεις και τις απειλές εναντίον Σέρβων δημοσιογράφων 
και καλεί τις αρχές να τις διερευνούν πλήρως και να προσάγουν τους δράστες στη 
δικαιοσύνη· επισύρει την προσοχή στη συγκέντρωση ιδιοκτησίας και την έλλειψη 
διαφάνειας στον τομέα των μέσων ενημέρωσης·

14. υπογραμμίζει τη σημασία της διαδικασίας αποκέντρωσης για τη βελτίωση της λειτουργίας 
του κράτους, δεδομένου ότι έτσι προσεγγίζει περισσότερο τους πολίτες και ταυτόχρονα 
καθίσταται δυνατή η τοπική αυτοδιοίκηση των μειονοτήτων· προς τούτο, χαιρετίζει την 
έγκριση του Καταστατικού της Vojvodina και ζητεί να συνεχιστεί η διαδικασία 
μεταβίβασης εξουσιών με τη θέσπιση δημοσιονομικών νόμων που θα επιτρέψουν στη 
Vojvodina να αρχίσει να χρησιμοποιεί τις εξουσίες της βάσει του νέου Καταστατικού·
επιπλέον, ζητεί να καταβληθούν περαιτέρω πολιτικές προσπάθειες για να ικανοποιηθούν 
οι επιθυμίες της αλβανικής μειονότητας της κοιλάδας του Preševo για τοπική 
αυτοδιοίκηση με ταχεία παροχή των αναγκαίων κεφαλαίων που πρέπει να διανεμηθούν σε 
διαβούλευση με τον Συντονιστικό Φορέα των Δήμων Preševo, Bujanovac και Medvedja· 
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υπογραμμίζει επίσης τη σημασία της αποτελεσματικής λειτουργίας όλων των ομάδων 
εργασίας του Συντονιστικού Φορέα·

15. χαιρετίζει τη συγκρότηση των περισσότερων εθνικών συμβουλίων των μειονοτήτων ως 
οργάνων που τους επιτρέπουν να λαμβάνουν αποφάσεις στον τομέα της εκπαίδευσης, του 
πολιτισμού, της χρήσης της μειονοτικής γλώσσας και της δημόσιας ενημέρωσης· 
λαμβάνει υπό σημείωση τις καταγγελίες για παρατυπίες στη διαδικασία προπαρασκευής 
και ως προς τις νομικές απαιτήσεις για τη συγκρότηση των συμβουλίων και καλεί τις 
αρχές να απαντήσουν σε αυτές· εκφράζει ανησυχία σχετικά με τη συγκρότηση του 
εθνικού συμβουλίου των Βοσνίων και ζητεί ταχεία περάτωση της διαδικασίας σύμφωνα 
με τις διατάξεις έτσι ώστε να καταστεί δυνατή η νόμιμη εκπροσώπηση των Βοσνίων στο 
Συμβούλιο· εκφράζει την ανησυχία του για τις αυξανόμενες εντάσεις στο Sandzak, όπως 
εκδηλώνονται μεταξύ άλλων με πρόσφατα βίαια περιστατικά και απευθύνει έντονη 
έκκληση για επίλυση των πολιτικών διενέξεων με διάλογο μέσα στο πλαίσιο 
δημοκρατικών θεσμών·

16. ζητεί να ληφθούν περαιτέρω μέτρα για την πλήρη εφαρμογή των νόμων κατά των 
διακρίσεων και χαιρετίζει την πρόοδο σε αυτό τον τομέα, ιδίως δε τη δημιουργία του 
θεσμού του Επιτρόπου για την Προστασία της Ισότητας, που αποτελεί σημαντικό βήμα 
για την εξασφάλιση της ίσης μεταχείρισης όλων των πολιτών της Σερβίας· χαιρετίζει το 
γεγονός ότι πραγματοποιήθηκε στις 10 Οκτωβρίου στο Βελιγράδι η πρώτη Παρέλαση 
Ομοφυλόφιλης Υπερηφάνειας και θεωρεί ότι το γεγονός αυτό έχει πρωταρχική σημασία 
στην κατεύθυνση της εγκαθίδρυσης μιας ανοιχτής και ανεκτικής κοινωνίας· χαιρετίζει το 
γεγονός ότι ελήφθη μέριμνα για ικανοποιητική ασφάλεια για τους συμμετέχοντες στην 
παρέλαση·

17. εκφράζει ωστόσο τη λύπη του για τις βίαιες συγκρούσεις που συνόδευσαν την Παρέλαση 
και που είχαν ως αποτέλεσμα μεγάλο αριθμό τραυματιών, κυρίως αστυνομικών· 
υπενθυμίζει ότι η ελευθερία του λόγου και τους συνεταιρίζεσθε αποτελούν κεντρικές 
ευρωπαϊκές αξίες και καλεί τις αρχές να εξασφαλίσουν το κράτος δικαίου, προσάγοντας 
στη δικαιοσύνη τους δράστες των βιαιοτήτων που σπίλωσαν την Παρέλαση και 
απαγορεύοντας ουσιαστικά τη λειτουργία των εξτρεμιστικών οργανώσεων στις οποίες 
αυτοί ανήκουν· παρατηρεί ότι οι οργανώσεις αυτές θα είναι υπεύθυνες για περιστατικά 
σοβαρής βίας στο παρελθόν, ιδίως στις 17 Φεβρουαρίου 2008·

18. επισύρει την προσοχή στις συνεχιζόμενες διακρίσεις και τα πρόσφατα περιστατικά βίας 
εναντίον του πληθυσμού Ρομά· καλεί τις αρχές να λάβουν επείγοντα μέτρα για την 
βελτίωση των συνθηκών ζωής τους, την πρόσβαση στην εκπαίδευση και την περίθαλψη·
παρομοίως, υπογραμμίζει τον πολύ μεγάλο αριθμό προσφύγων στην Σερβία και το 
γεγονός ότι προβλέπονται επιστροφές έως και 150.000 ατόμων ως αποτέλεσμα 
συμφωνιών επανεισδοχής με χώρες της ΕΕ, η δε επιτυχημένη επανένταξή τους θα 
απαιτήσει διεξοδικές προπαρασκευές, ιδίως στο επίπεδο των τοπικών αρχών·

19. υπογραμμίζει το σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει η κοινωνία των πολιτών στον 
καθορισμό των προτεραιοτήτων πολιτικής· καλεί τις αρχές να καταστήσουν πιο
περιεκτική τη διαδικασία χάραξης πολιτικής, αυξάνοντας το επίπεδο διαβούλευσης με 
τους παράγοντες της κοινωνίας των πολιτών·

20. υπογραμμίζει την ύψιστη σημασία του εκπαιδευτικού συστήματος για τη νεολαία της 
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χώρας και τις μελλοντικές οικονομικές προοπτικές της· υπογραμμίζει ότι η σύγχρονη 
υψηλού επιπέδου εκπαίδευση η οποία παράγει γενεές εργαζομένων με υψηλά προσόντα 
αποτελεί μια από τις κεντρικές προϋποθέσεις για κοινωνική και οικονομική ανάπτυξη· 
εκφράζει τη λύπη του για την υψηλή ανεργία μεταξύ των νέων και το χαμηλό ποσοστό 
αποφοίτων πανεπιστημίου· καλεί τις αρχές να υλοποιήσουν πλήρως τις διατάξεις της 
διαδικασίας της Bologna και να εναρμονίσουν το σερβικό εκπαιδευτικό σύστημα με τα 
ευρωπαϊκά πρότυπα·

21. επισύρει την προσοχή στη δύσκολη κατάσταση του σωφρονιστικού συστήματος και ζητεί 
να ληφθούν μέτρα ώστε να αντιμετωπιστεί ο συνωστισμός στις φυλακές, να βελτιωθούν 
οι κακές συνθήκες κράτησης και να προσφερθούν κατάλληλα προγράμματα επανένταξης 
και εκπαίδευσης των τροφίμων·

22. υπογραμμίζει τις επιβλαβείς συνέπειες της χρηματοπιστωτικής κρίσης στη χώρα· 
παρατηρεί ότι η πρόσφατη επανεξέταση της συμφωνίας stand-by με το ΔΝΤ συνοδεύτηκε 
από την θετική αξιολόγηση των μακροοικονομικών πολιτικών της χώρας· καλεί τις αρχές 
να καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να προστατεύσουν τις ευαίσθητες ομάδες της 
κοινωνίας από τις επιπτώσεις της κρίσης·

23. ζητεί περαιτέρω προσπάθειες για τη βελτίωση των οδικών υποδομών, μεταξύ των οποίων 
η ταχεία περάτωση του Διαδρόμου X, αλλά, θέμα εξίσου σημαντικό, των 
σιδηροδρομικών και εσωτερικών πλωτών μεταφορών· υπογραμμίζει τη σημασία ενός 
ολοκληρωμένου μεταφορικού συστήματος τόσο για την οικονομική ανάπτυξη των 
περιοχών της Σερβίας όσο και για την αύξηση του επιπέδου περιφερειακού εμπορίου·

24. χαιρετίζει τη συμφωνία μεταξύ Σερβίας και Κροατίας που καθιστά δυνατή την έκδοση 
πολιτών των εν λόγω χωρών που είναι ύποπτοι εγκλημάτων πολέμου και οργανωμένης 
εγκληματικότητας και τις προβλεπόμενες συνομιλίες σχετικά με την οριοθέτηση των 
συνόρων μεταξύ των δύο χωρών· ενθαρρύνει τη σερβική κυβέρνηση να συνάψει 
παρόμοιες συμφωνίες με άλλους γείτονές της και χαιρετίζει τα βήματα που έχουν ληφθεί 
στην κατεύθυνση αυτή από τη Σερβία και το Μαυροβούνιο·

25. αναθέτει στον Προέδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, την 
Επιτροπή και την κυβέρνηση και το κοινοβούλιο της Σερβίας.


